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VAŠA ČELADA ŠČITNIK 
Čelada, ki ste jo pravkar kupili, zagotavlja zaščito na 
cesti ali brezpotjih. Za zagotavljanje pravilne uporabe 
te  čelade, se seznanite z njenimi lastnosti, 
prileganjem in skrbjo zanjo, s pozornim branjem tega 
priročnika preden si nadenete svojo novo čelado. 

 
SISTEM FIT 
Da je čelada učinkovita, se mora pravilno prilegati. Ob 
pravilnem prileganju se čelada  ne premika naprej in 
nazaj ali eno ali drugo  stran, ko je pritrjena. 

BLAZINICE ZA NASTAVITEV PRILEGANJA: 
Različne debeline blazinic za zagotavljanje dobrega 
prileganja. Blazinice za nastavitev prileganja  drži na 
mestu  zapenjalo na ježka . Poskusite kakršno koli 
kombinacijo  priloženih različnih blazinic, vse dokler 
se čelada ne prilega trdno in udobno. Vse  
prilagoditve morajo biti narejene s čelado nameščeno 
v ustreznem položaju. Če tega ne storite, se čelada 
ne bo prilegala. Zaradi slabega prileganja se bo 
čelada  premikala iz pravilnega položaja ali se ob 
nesreči 
snela. Za ustrezno namestitev blazinic, glejte sliko 3. za 

pravilen položaj, prosim glejte  sliko 8. 

 
Če ne morete prilagoditi vaše čelade, JE NE 
UPORABLJAJTE . Zamenjajte jo s čelado pravilne 
velikosti. 
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PRAVILNO 
PRILEGANJE 
SISTEM PRITJEVANJA: Ta čelada ima  preprost 
sistem pritrjevanja; lahko se preprosto zapne in 
odpne brez spreminjanja  prilagoditev . Trakovi 
morajo biti tesno ob glavi in enakomerno napeti. 
Čelado trdno namestite na vašo glavo in trdno 
pritrdite z zaponko ,  tako , da  slišite zvok "klik". 

 
Za zategovanje zadnjega trak, potegnite 
presežek traku od zadaj  2. Držite čelado z eno 
roko. Z drugo roko držite trak pod vašo brado. 
Nato potegnite od ene strani do druge, da 
dosežete enako dolžino vseh štirih trakov. (glejte 
Sliko 4)  

PRAVILNO 
PRILEGANJE 

 
 

"O" obroč se uporablja za zategovanje traku pod 
brado. Držite zaponko z eno roko, nato potegnite 
presežek traku skozi. (Slika 5) 

Zaponko namestite stran od čeljustne kosti. 
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PRAVILNO 
PRILEGANJE 
Čelada mora počivati trdno in ravno na vaši glavi. 
Da bi jo znižali na sprednji strani  čelade, pokrijte 
čelo, zategnite trak na bradi in popustite zadnji trak. 
Če želite dvigniti sprednji del, popustite trak pod 
brado in zategnite zadnji trak. 

 
Slika 8 

 

PRAVILNO NAPAČNO 
 

Za preverjanje ustrezne napetosti, si 
namestite  čelado in jo pritrdite z zaponko. 
Odprite  usta. Morali bi začutiti trak, ki 
vleče proti bradi . 

PRAVILNO 
PRILEGANJE 
Nato poskusite sneti čelado, z vlečenjem naprej 
in nato nazaj. Če se čelada sname, povečajte 
napetost traku in poglejte, če so uporabljene 
blazinice  dovolj debele. Čelada se ne bi smela 
premikati preveč naprej ali nazaj. Čelade naj se 
ne bi moglo odstraniti brez odpenjanja zaponke. 

 
KONČNO PREVERJANJE 
Pomembno si je zapomniti, da se čelada mora 
tesno prilegati. Če se jo lahko premakne 
naprej ali nazaj, morate zategniti trakove. 

 
Pomembno je, da se čelada tesno prilega na 
glavo in mora biti pripeta za maksimalno zaščito. 

 
OPOMBA: vse prilagoditve se morajo preveriti ob 
vsakem nošenju čelade, vedno se mora tesno 
prilegati. 
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Čelado je treba zamenjati po 3 letih od 
datuma izdelave. 
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NEGA ČELADE 
SKRB ZA VAŠO ČELADO 
Naglavno pokrivalo čistite samo z blagim milom in  
vodo. Uporaba kakršnih koli ogljikovodikov, 
čistilnih tekočin, barv ali nalepk lahko poškoduje 
čelado in jo naredi neučinkovito v primeru 
nesreče. 

ČELADE NE IZPOSTAVLJAJTE EKSTREMNI 
VROČINI 
Čelade se poškodujejo, če so izpostavljene  
temperaturam nad 65 °C (150 °F). Temna 
vozila in torbe za shranjevanje lahko to 
temperaturo presežejo v zelo vročih dneh. 
Toplotno poškodovane čelade imajo 
naključno iznakažena območja, na katerih je 
tekstura mehurčkasta in neenakomerna. Če so 
čelade poškodovane, jih je treba uničiti in 
nemudoma zamenjati. 

 

ČIŠČENJE IN 
SHRANJEVANJE 
POMEMBNE INFORMACIJE 
To naglavno pokrivalo je zasnovano tako, da 
absorbira energijo udarca z delnim uničenjem ali 
poškodbo same čelade. Čeprav takšne poškodbe 
morda niso vidne, je treba čelado 
uničiti ali zamenjati, če pride do trka ali padca, pri 
katerem čelada trči v kakršno koli trdo površino v 
njeni bližini. 

V nekaterih nesrečah žal pride do poškodb glave, 
ki jih ni mogoče preprečiti z NOBENO  čelado.  
Odvisno od vrste trka lahko že zelo nizke 
hitrosti povzročijo resno poškodbo glave ali smrt. 
Vedno vozite previdno in natančno preberite ta 
priročnik. 

  Čelado je treba zamenjati po 3 letih od datuma 
izdelave. 
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OPOZORILO 
OPOZORILO 
Ta čelada je zasnovana in namenjena izključno za vožnjo na 
kolesih s pedali, rolkah in kotalkah. Ni namenjena in ne bo 
zagotovila ustrezne, varnostna zaščite, če se uporablja za 
motoristične športe ali za vožnjo na motornih kolesih. 
Nobena čelada ne more zaščititi uporabnika pred vsemi 
nepredvidljivimi dogodki.  
Za maksimalno zaščito pa se more čelada dobro prilegati in 
vsi pritrdilni trakovi morajo biti varno pritrjeni. Ne 
spreminjajte ali odstranjujte nobenih originalnih 
komponent te čelade, razen tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec. Te čelade ne smejo uporabljati otroci med 
plezanjem ali drugimi dejavnostmi, pri katerih obstaja 
nevarnost obešanja, če se otrok ujame s čelado na glavi. 
Triple Eight Distribution,Inc.  
20 W. Vanderventer Ave. Ste.101  
 
Port Washington, NY 11050 Tel: 516.883.8889 
Izjava EU o skladnosti je na voljo na www.triple8.com 
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Ta čelada je zasnovana za zaščito pred udarcem zaradi trka glave z oviro med 
kolesarjenjem ali kotalkanjem. Je skladna z 

EN1078 2012+A1:2012, za izkazovanje skladnosti z EHSR EU 2016/425. 

EU o skladnosti lahko najdete na internetnem naslovu www.triple8.com 


